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THÔNG BÁO THAY ĐỔI NHÂN SỰ
CHANGE IN PERSONNEL

Kính gửi:
- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước

To:
- Sở giao dịch Chứng khoán thành phố Hồ Chí Minh

- State Securities Commission
- Ho Chi Minh Stock Exchange

Căn cứ Quyết định số 10/QĐ-HĐQT ngày 07/2/2026 của HĐQT Tổng 
Công ty Phát điện 3 - CTCP, chúng tôi trân trọng thông báo về việc bổ nhiệm 
lại nhân sự của Tổng Công ty Phát điện 3 - CTCP như sau:

Based on Decision No. 10/QD-HDQT dated on 07 February 2026 of Boar 
of Directors, we would like to announce the change in personnel of Power 
Generation Joint Stock Corporation 3 as follows:

- Bà/Ms: Châu Thị Duy Lan/ Chau Thi Duy Lan
- Chức vụ được bổ nhiệm lại: Người phụ trách quản trị kiêm Thư ký Tổng Công 

ty Phát điện 3 - CTCP 
- Reappointed position: Head of Corporate Governance and Secretary of 

Power Generation Joint Stock Corporation 3.
- Thời hạn bổ nhiệm lại/Term: 05 năm/5 years
- Ngày bắt đầu có hiệu lực/Effective date: 08/2/2026

Thông tin này đã được công bố trên website của Tổng Công ty tại địa chỉ: 
www.genco3.com, trang Quan hệ nhà đầu tư.

This information was published on the Corporation’s website as in the link: 
www.genco3.com, page Investor Relations.

Trân trọng./.
Yours sincerely./.

http://www.genco3.com/
http://www.genco3.com/
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Đính kèm/Attached documents:
- QĐ số 10/QĐ-HĐQT;
- Decision No.10/QĐ-HĐQT.
Nơi nhận:
- Như trên;
- HĐQT/EVNGENCO3;
- Ban TGĐ/EVNGENCO3;
- Ban: TH, KH, PC/EVNGENCO3;
- Lưu: VT, TC&NS.
Recipients:
- As above;
- BOD/EVNGENCO3;
- BOM/EVNGENCO3;
- Depts: TH, KH, PC/ EVNGENCO3;
- Archive: VT, TC&NS.

KT. TỔNG GIÁM ĐỐC
PHÓ TỔNG GIÁM ĐỐC
P.P. PRESIDENT & CEO

VICE PRESIDENT
               



QUYẾT ĐỊNH
Về việc bổ nhiệm lại Người phụ trách quản trị kiêm Thư ký 

Tổng Công ty Phát điện 3 - CTCP

HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ TỔNG CÔNG TY PHÁT ĐIỆN 3 - CTCP

Căn cứ Điều lệ hiện hành của Tổng Công ty Phát điện 3 - CTCP;
Căn cứ Quy chế nội bộ về quản trị của Tổng Công ty Phát điện 3 - CTCP ban 

hành kèm theo Quyết định số 54/QĐ-HĐQT ngày 03/6/2021;
Căn cứ Nghị quyết số 52-NQ/ĐU ngày 04/02/2026 của Đảng ủy Tổng Công ty 

Phát điện 3 - CTCP về việc thống nhất bổ nhiệm lại cán bộ;
Theo đề nghị của Trưởng ban Tổ chức và Nhân sự.

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Bổ nhiệm lại bà Châu Thị Duy Lan giữ chức vụ Người phụ trách 
quản trị kiêm Thư ký Tổng Công ty Phát điện 3 - CTCP.

Điều 2. Thời gian bổ nhiệm lại kể từ ngày 08 tháng 02 năm 2026. Thời hạn 
giữ chức vụ là 05 năm. 

Điều 3. Tổng Giám đốc, các Phó Tổng Giám đốc, Kế toán trưởng, Chánh 
Văn phòng, các Trưởng ban Tổng Công ty Phát điện 3 - CTCP và bà Châu Thị 
Duy Lan căn cứ Quyết định thi hành./.

Nơi nhận:
- Như Điều 3;
- Đảng ủy/EVNGENCO3;
- HĐQT/EVNGENCO3;
- Ban Kiểm soát/EVNGENCO3;
- Lưu: VT, TH, TC&NS.

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ
CHỦ TỊCH
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     DECISION 

THE BOARD OF DIRECTORS OF 

POWER GENERATION JOINT STOCK CORPORATION 3 

Pursuant to the current Charter of Power Generation Joint Stock 

Corporation 3; 

Pursuant to the Internal Regulations on Corporate Governance of Power 

Generation Joint Stock Corporation 3 issued under Decision No. 54/QD-HDQT dated 

03 June 2021; 

Pursuant to Resolution No. 52-NQ/DU dated 04/2/2026 of the Party Committee 

of Power Generation Joint Stock Corporation 3 approving the reappointment of 

personnel; 

At the proposal of the Director of the Organization & Human Resources 

Department. 

DECIDES 

Article 1. To reappoint Ms. Chau Thi Duy Lan to hold the position of Head 

of Corporate Governance and Secretary of Power Generation Joint Stock 

Corporation 3. 

Article 2. This reappointment shall take effect from 08 February 2026. The 

term of office shall be five (05) years from the effective date hereof. 

Article 3. President & CEO, Vice Presidents, Chief Accountant, Chief of 

Office and Directors of relevant Departments of Power Generation Joint Stock 

Corporation 3, and Ms. Chau Thi Duy Lan shall be responsible for the 

implementation of this Decision. 
 

Recipients: 
- As stated in Article 3; 

- Party Committee/EVNGENCO3; 

- Board of Directors/EVNGENCO3; 

- Supervisory Board/EVNGENCO3; 

- Archive: VT, TH, TC&NS. 

 

ON BEHALF OF THE BOARD  

OF DIRECTORS 

CHAIRMAN  

(signed & sealed) 
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No.: 10/QD-HDQT Ho Chi Minh City, 07 February 2026 


		NGUYEN THI TRANG
	2026-02-07T21:02:54+0700
	BA RIA VUNG TAU
	Phê duyệt


		NGUYEN XUAN HIEP
	2026-02-08T08:20:48+0700
	BA RIA VUNG TAU
	Phê duyệt


		CHAU THI DUY LAN
	2026-02-08T09:24:17+0700
	TPHCM
	Phê duyệt


		NGUYEN THI THANH HUONG
	2026-02-08T11:16:46+0700
	TPHCM
	Phê duyệt


		PHAM NHAT KHUYEN
	2026-02-08T11:31:30+0700
	DAK LAK
	Phê duyệt


		PHAM NHAT KHUYEN
	2026-02-08T11:31:56+0700
	DAK LAK
	Phê duyệt


		NGUYEN THI TRANG
	2026-02-07T15:55:28+0700
	BA RIA VUNG TAU
	Phê duyệt


		LY MONG THE ANH
	2026-02-07T17:38:51+0700
	BA RIA VUNG TAU
	Phê duyệt


		DINH QUOC LAM
	2026-02-07T19:03:11+0700
	TPHCM
	Phê duyệt


		PHAM NHAT KHUYEN
	2026-02-07T20:33:40+0700
	DAK LAK
	Phê duyệt


		PHAM NHAT KHUYEN
	2026-02-07T20:34:05+0700
	DAK LAK
	Phê duyệt


		2026-02-08T13:00:24+0700
	TỔNG CÔNG TY PHÁT ĐIỆN 3 - CÔNG TY CỔ PHẦN
	I am the author of this document




